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NEW ERA: Klarheit im Inneren –  
Freiheit im Design.
Mit der Kollektion 2026 schlagen wir ein neues 
Kapitel auf – NEW ERA steht für die Verbindung 
von Küche, Wohnraum, Ankleide und Hauswirt-
schaftsraum, die nicht nur gestaltet, sondern aus 
echten Bedürfnissen heraus gedacht werden.  
Von innen nach außen. Wie möchtest Du leben? 
Wir hören zu, fragen nach, fühlen mit. Und ent-
wickeln vielfältige Lösungen, die Menschen 
berühren – in Funktion, Design und Atmosphäre.  
 
Individualität mit System. Innovation, 
die weiter denkt. 
Unsere Leidenschaft steckt in jedem Detail:
Das klare Rastersystem macht Planung einfach,  
flexibel und individuell. Es eröffnet Raum für 
Lösungen, die intuitiv und durchdacht sind,  
unabhängig von Größe, Offenheit oder  
persönlichem Stil. Unsere Innovation proTech X 
bringt die neue Ära auf den Punkt. Elegant. Leise. 
Der Schubkasten, der Technik und Leben perfekt 
verbindet. Die Einführung von proTech X markiert 
den Auftakt zu einer umfassenden Weiterent-
wicklung des Designs – ein klares Statement für 
unseren Anspruch, Gestaltung nicht nur sichtbar, 
sondern auch spürbar zu machen.

Kollektion 2026 – Von innen nach außen 
gedacht. Was Menschen berührt.
Was wir innen leben, zeigen wir nach außen. 
Mit Herz, mit Sinn – und mit dem Anspruch, Räume 
zu gestalten, die leben. Die neue Kollektion 2026 
steht für eine neue Generation der Küchenplanung: 
Strukturiert, präzise und emotional. NEW ERA wird 
mit dieser Kollektion spürbarer – als Haltung. 
Mehr als Trend. 
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Ein neues Kapitel beginnt dort,  
wo Gespür auf Gefühl im Raum trifft.

NEW ERA: Clarity on the inside –  
freedom of design.
With our collection 2026 we are forging a new 
chapter – NEW ERA stands for the interconnec-
tion between the kitchen, dressing room and utility 
room – not born purely of a design whim but from 
a genuine need. From the inside out. How do you 
want to live? We listen, probe, follow your train 
of thought. And develop versatile solutions that 
touch people’s hearts – in the way they function 
and are crafted and the ambience they create. 
 
Individuality with a system. Innovation 
that thinks ahead. 
Our passion stands out in every detail:
Our clear grid system makes planning easy and 
flexible and clearly reflects your wishes. It opens 
up space for both intuitive and well-thought-out 
solutions, whatever the size, openness or personal 
taste. Our innovation proTech X encapsulates 
the new era precisely. Elegant. Quiet. The drawer 
that achieves a perfect connection between 
technology and life. The introduction of proTech X 
marks the start of the extensive advancement of 
our design – a clear statement that confirms our 
aspiration to make our design not only visible but 
also tangible.

Collection 2026 – conceived from the inside 
out. What tugs at people’s hearts.
What we practise on the inside, we display on 
the outside. With our heart and mind – and with 
the aspiration to create spaces that come to life. 
The new collection 2026 stands for a new gener-
ation of kitchen planning: structured, precise and 
emotional. NEW ERA grows more tangible with 
this collection – as an attitude. More than a trend. 
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NEW ERA: Claridad en el interior,  
libertad en el diseño.
Con la colección 2026, damos comienzo a un 
nuevo capítulo. NEW ERA es sinónimo de unión 
de cocina, cuarto de estar, vestidor y lavadero, 
una unión que no solo armoniza el diseño, sino 
que también nace de las necesidades reales. 
Del interior al exterior. ¿Cómo quieres vivir? 
Nosotros escuchamos, preguntamos, compren-
demos. Y desarrollamos soluciones versátiles 
que llegan a las personas: en función, diseño 
y ambiente.  
 
Individualidad con sistema. Innovación 
que va más allá. 
Nuestra pasión se esconde en cada detalle:
el claro sistema de medidas modulares facilita, 
flexibiliza y personaliza el diseño. Abre un espacio 
para soluciones intuitivas y reflexionadas, con 
independencia del tamaño, franqueza o el estilo 
personal. Nuestra innovación proTech X sintetiza 
la nueva era. Elegante. Silencioso.  
El cajón que une tecnología y vida a la per-
fección. El lanzamiento de proTech X marca el 
comienzo de una evolución integral del diseño, 
una firme declaración de intenciones de convertir 
el diseño no solo en algo visible sino, también, 
en algo palpable.

Colección 2026: concebida del interior al 
exterior. Lo que llega a las personas.
Lo que vivimos en nuestro interior, lo mostramos 
hacia afuera. Con pasión, con sensibilidad y 
con el propósito de diseñar espacios vivos.  
La nueva colección 2026 constituye una nueva 
generación de diseño de cocinas: estructurada, 
precisa y emocional. Con esta nueva colección. 
NEW ERA se hace más perceptible, como actitud. 
Más que una tendencia. 
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A new chapter begins whenever intuition meets  
emotion within a space.

Un nuevo capítulo comienza allí donde la  
intuición se funde con la emoción en el espacio.
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„Wie möchtest Du leben?“ – diese Frage 
beginnt nicht im Kopf, sondern im Herzen.
Es geht um Sehnsucht, Nähe, Identität.  
Um Räume, die berühren.
Der Mensch mit seinen Bedürfnissen steht im 
Mittelpunkt. Nicht die Möbel. Nicht der Raum. 
Sondern das Leben, das darin stattfindet.
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Jede Planung beginnt mit der Frage:
„Wie möchtest Du leben?“

“How do you want to live?” – this question 
comes straight from the heart, not the head.
It’s born of aspirations, close connections 
and identity. A search for spaces that strike 
a chord. Where people and their needs take 
centre stage. Not the furniture. Not the space 
itself. But the life that will be lived in it.
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«¿Cómo quieres vivir?» Esta pregunta no 
surge en la mente, sino en el corazón.
Se trata de anhelos, cercanía, identidad.  
De espacios que conmueven.
Donde las personas y sus necesidades toman 
protagonismo. No los muebles. Tampoco el 
espacio. Sino la vida que se desarrolla en él.
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Every design starts with the question:
« How do you want to live?«

Todo diseño comienza con esta pregunta:
«¿Cómo quieres vivir?»

4 5



Der Anspruch kommt von innen.
Mit Leidenschaft. Mit Gespür. Mit Haltung. 
Aus echter Überzeugung. Unser Anspruch 
kommt von Herzen. Aus dem tiefen Verständnis, 
wie aus Räumen echte Lebenswelten entstehen. 
Was wir planen, ist nie nur Produkt – es ist 
Persönlichkeit in Form, Funktion und Atmosphäre. 
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Jede Kreation beginnt im Inneren.

El propósito viene del interior.
Con pasión. Con intuición. Con actitud.  
Por auténtica convicción. Nuestra aspiración nace 
del corazón. De la más profunda comprensión de 
cómo las estancias se transforman en auténticos 
ambientes vitales. Lo que creamos nunca es solo 
un producto: es personalidad transformada en 
forma, función y atmósfera. 
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Aspiration comes from within.
With passion. Led by instinct. With attitude. 
From genuine conviction. Our aspiration comes 
from the heart. From a clear understanding of 
how spaces turn into real life settings. What we 
plan is never just a product – it’s personality 
reflected in its form, function and ambience. 

CREATE YOUR WORLD

Every creation begins on the inside.

Toda creación comienza en el interior.
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Jede Innovation beginnt mit Neugier und dem Willen,  
das Beste noch besser zu machen: proTech X. 

proTech X – Reduktion eines Schubkasten-
systems auf das Wesentliche. Ein Statement 
für anspruchsvolles Design.
Die Antwort auf unsere Neugier ist eine Technik, 
die still begeistert: proTech X. Eine neue Ära 
im Schubkastendesign: Noch besser, reduziert 
auf das Wesentliche, gestaltet für anspruchsvolles 
Wohnen. Ein puristisches Zargendesign und filigra-
ne Linienführung treffen auf technische Präzision.  
Leise in der Führung. Stabil im Gebrauch. Groß-
zügig in der Planungsfreiheit. Ordnung wird zu 
Freiheit, Funktion zu Ästhetik, Technik zum unsicht-
baren Begleiter.  
Eine Innovation, die nicht laut sein muss, um 
Eindruck zu hinterlassen – und die das Herz der 
Küche neu definiert.

All innovation begins with curiosity and the wish  
to make the best thing even better: proTech X.  

Cada innovación nace de la curiosidad y de la determinación  
de llevar lo mejor aún más allá: proTech X. 

proTech X – reduction of a drawer system 
into the bare essentials. A statement for 
aspirational design.
The answer to our curiosity is a technology that 
quietly inspires: proTech X. A new era in drawer 
design: Even better, reduced to the essentials, 
devised for aspirational living. A puristic drawer 
design and filigree lines are combined with 
technical precision. Quiet-running. Robust in use. 
Generous when it comes to freedom of planning. 
Orderliness becomes freedom, function becomes 
an aesthetically pleasing design, technology 
becomes an invisible companion. An innovation 
that doesn’t need to be loud to make an 
impression – and which redefines the heart of 
the kitchen.

proTech X: un sistema de cajones redu-
cido a lo esencial. Una declaración de 
diseño sofisticado.
La respuesta a nuestra curiosidad es una tecno-
logía que cautiva silenciosamente: proTech X.  
Una nueva era en el diseño de cajones: aún 
mejores, reducidos a lo esencial y diseñados 
para una vida ambiciosa. El diseño purista de los 
laterales y las delicadas líneas se funden con 
precisión técnica. Silenciosos en su movimiento. 
Robustos en su uso. Generosos en su libertad al 
planear. El orden se transforma en libertad, la 
función en estética, la tecnología en un acompa-
ñante invisible. Una innovación que no necesita 
ser ruidosa para dejar huella y que redefine el 
corazón de la cocina.
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VC buffalo mocha | buffalo mocha | buffalo mocha

EV Nussbaum mondial | walnut mondial | nogal mondial

Wärme trifft Klarheit – 
perfekt vereint.

Für Menschen, die im schnellen Rhythmus der Stadt Klarheit suchen, 
wird diese Küche zum Rückzugsort. Sie schafft Ruhe und Struktur im Alltag.  
Die charaktervolle Maserung und warme Farbigkeit von Nussbaumfurnier 
und buffalo mocha verleihen Tiefe und Behaglichkeit. Messingakzente und 
Rauchglas setzen feine Details, die Modernität und Wärme verbinden – ein 
Raum, der nicht nur gestaltet, sondern gelebt wird.

Those looking for serenity in the fast-paced life of the city will find a 
refuge in this kitchen. It brings peace and structure to everyday life.  
The characterful wood grain and warm tones of the walnut and buffalo 
mocha lend depth and a cosy ambience. Fine details such as brass accents 
and smoked glass combine modernity with warmth – and make it into a 
space which is not just designed but lived in.

Para las personas que buscan claridad en el ritmo frenético de la 
ciudad, esta cocina se convierte en un refugio. Aporta tranquilidad y 
organización en el día a día. Las vetas marcadas y la cálida coloración 
del nogal y del buffalo mocha confieren profundidad y confort.  
Los elementos en latón y el cristal ahumado añaden detalles delicados 
que fusionan modernidad y calidez: un espacio concebido para ser vivido.

Warmth meets clarity –  
a perfect match.

Calidez y claridad – 
en perfecta armonía.
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Hinter der klaren Gestaltung überzeugt das Innenleben mit  
durchdachten Details. proTech X glassCase anthrazit verleiht  
den Auszügen Leichtigkeit, ein Besteckeinsatz in Sherwood dunkel-
braun und sanfte Lichtakzente ergänzen das Konzept. An der stilvollen 
Travertinwand setzt die Weinglashalterung einen besonderen Blick-
fang. So entsteht Stauraum, der Technik und Design – leise,  
aber wirkungsvoll verbindet.

Wo Design und Technik  
still begeistern.

Behind its clear lines, the interior wins you over with its cleverly 
devised details. proTech X glassCase anthracite lends the pull-outs 
a feeling of lightness, while a cutlery insert in dark Sherwood and 
gentle light accents round off the concept. Wine glass holders on the 
stylish travertine wall make for a special eye-catching feature. This 
creates storage space that – quietly but effectively – combines techni-
cal features and design elements.

Tras el diseño claro, el interior convence con detalles sofistica-
dos. proTech X glassCase antracita otorga a las gavetas ligereza. 
Un cubertero en Sherwood oscuro y suaves detalles iluminados 
complementan el concepto. En la elegante pared de travertino,  
el soporte para copas de vino atrae todas las miradas. De este 
modo surge un espacio de almacenaje que une tecnología y diseño 
silenciosamente, pero con eficacia.

Where design and technology 
quietly inspire.

Donde diseño y tecnología  
inspiran con sutileza.
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LFG Mattlack Angora grau | matt lacquer Angora grey | laca mate gris Angora

HR Nussbaum hell | walnut light | nogal claro

Eleganz macht Raum zum Gefühl.

Stylishness brings an emotional 
quality to a space.

La elegancia transforma el 
espacio en emoción.
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Die elegante Rahmenfront in Angora grau 
und das warme Nussbaum hell verleihen 
dieser Küche eine ruhige, wohnliche Aus-
strahlung. Hochwertige Materialien schaffen 
Geborgenheit und formen einen Wohlfühlort 
im Grünen – mit Anklängen an eine moderne 
Interpretation der Landhausküche.

Der Vitrinenschrank mit hinterleuchteten Holzbö-
den setzt Lieblingsstücke stimmungsvoll in Szene 
und schafft Ordnung, die sich der Persönlichkeit 
anpasst. In Kombination mit der harmonischen 
Farb- und Materialwahl entsteht ein Raum, der 
Ruhe schenkt und Freiheit lässt.

Zurückhaltend im Ton,  
präsent in der Wirkung. The stylish framed front in Angora grey and 

the warm tones of walnut light give this kitchen 
a quiet and cosy feel. Top-quality materials 
create a sense of security and a feeling of well-
being amidst greenery – echoing back to a 
modern interpretation of a country kitchen.
 
The glass-fronted cabinet with backlit wooden 
shelves presents favourite pieces in an attractive 
way and creates order that underlines the owner’s 
personality. By selecting and combining harmo-
nious colours and materials, a space is created 
that conveys tranquillity and freedom.
 

El elegante frente con marco en gris Angora 
y el cálido nogal claro confieren a esta 
cocina un aura tranquila y acogedora.  
Los materiales de alta calidad aportan seguri-
dad y conforman un lugar apacible natural con 
reminiscencias de una interpretación moderna 
de la cocina rústica.

La vitrina con estantes de madera con luz de 
fondo resalta con expresividad los objetos más 
preciados y crea orden que se adapta a la 
personalidad. En combinación con la selección 
armoniosa de colores y materiales surge una 
estancia que brinda calma y deja libertad.

Restrained in tone,  
impactful in its effect.

Discreto en la tonalidad,  
presente en el efecto.
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Y-MP wollweiß ultramatt | wool white ultra matt | lana blanca ultra mate

Y-ET Boho natur | Boho natural | Boho natural

Charakter trifft höchsten 
Anspruch an Design.

Boho-Struktur und weiches wollweiß – eine Komposition, 
die Tiefe, Ruhe und Leichtigkeit vereint. Die reliefartige Front bringt 
Charakter, das samtig matte weiß Gelassenheit. Offene Elemente 
und der Ansatztisch an der zentralen Kücheninsel laden ein zum 
Kochen, Zusammensitzen und zum täglichen Miteinander. So entsteht 
eine Küche, die Klarheit mit Geselligkeit verbindet und Tag für Tag 
selbstverständlich wirkt.

Character meets  
top-notch design.

Carácter y diseño en su 
máxima expresión.

Boho texture and soft wool white – a composition that 
combines depth, tranquillity and lightness. The relief-like front 
creates character, while the velvety matt white exudes serenity.  
Open elements and the extension table on the central kitchen 
island invite you to cook, sit together and enjoy everyday interac-
tions with other people. It is a kitchen that combines clear lines with a 
sociable penchant and looks fully in place on a daily basis.

Estructura Boho y suave natural, una composición que junta 
profundidad, calma y ligereza. El frente con relieve aporta 
carácter, el blanco mate aterciopelado serenidad. Los elementos 
abiertos y la mesa auxiliar en la isla central de la cocina invitan 
a cocinar, a reunirse y a disfrutar juntos de los momentos cotidianos. 
Así nace una cocina donde claridad y calidez conviven con 
naturalidad, día tras día.
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Details, die berühren.

Das Y-line Griffprofil in warmem bronze setzt 
ein sanftes Leuchten und verleiht der Küche 
subtile Eleganz. Im Inneren sorgt proTech X  
pure in titan für Komfort und Struktur – leise 
geführt, großzügig organisiert und bis ins Detail 
durchdacht. Zugleich prägt die wohnliche Atmo-
sphäre nicht nur die Küche selbst, sondern rundet 
den gesamten Wohnraum harmonisch ab.

Details that strike a chord.

Detalles que emocionan.

The Y-line grip profile in warm bronze gives off a 
soft glow and lends the kitchen its subtle stylishness. 
In its interior, proTech X pure in titanium provides 
convenience and texture – it therefore works qui-
etly, provides generous organisation options and 
is well-thought-out in every detail. At the same 
time, the cosy atmosphere enhances not only the 
kitchen itself but also has a positive effect on the 
entire living space.

El perfil de tiradores Y-line en bronce cálido 
aporta una suave luminosidad y confiere a la 
cocina una elegancia sutil. En el interior,  
proTech X pure en titanio aporta confort y 
estructura. Con su movimiento silencioso, gene-
rosamente organizado y pensado hasta el último 
detalle. Al mismo tiempo, la atmósfera acogedora 
no solo emana de la propia cocina, sino que 
armoniza el espacio en su conjunto.
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MP Angora grau ultramatt | oak Angora grey ultra matt | roble gris Angora ultra mate

EI Eiche Angora grau | oak Angora grey | roble gris Angora

Puristisches Design für  
jede Architektur.

Zart und doch selbstbewusst – eine Küche für alle, die klare 
Formen und architektonische Gestaltung lieben.  
Matte Oberflächen schaffen einen Ruhepol, während zwei 
Fronten in Angora grau, jedoch mit unterschiedlicher Materi-
alien, Akzente setzen. Manchmal entscheidet die Form über 
das Gefühl – hier entsteht eine luftige Wohnatmosphäre,  
die Hektik ausblendet und zeitlose Eleganz neu interpretiert.

Puristic design for any  
architecture.

Diseño refinado para todo  
tipo de arquitectura.

Delicate yet self-confident – a kitchen for those who love 
clear lines and architectural design. Matt surfaces create 
an oasis of tranquillity, while two fronts in grey Angora, but in 
different materials, set accents. Sometimes it is the form that 
decides about the feeling – here, an airy living atmosphere is 
created that removes any stress, re-interpreting and replacing 
it with a timeless elegance.

Sutil y a la vez seguro: una cocina para todas aquellas 
personas que amen las formas claras y el diseño 
arquitectónico. Las superficies mates crean un oasis de paz, 
mientras que dos frentes en Angora gris, aunque de diferentes 
materiales, resaltan el diseño.  
En ocasiones, la forma decide sobre el sentimiento. Aquí surge 
una atmósfera ligera que no deja pasar el tumulto y que 
reinterpreta la elegancia atemporal.
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Funktion in schönster Form.

Die sanften Radien der Kücheninsel verleihen der Planung 
eine besondere Leichtigkeit.
Im Inneren sorgt der 90er Tablarboden für Struktur und Übersicht. 
Das beleuchtete Regal setzt einen zusätzlichen Akzent und bringt 
Atmosphäre in den Raum. So entsteht ein stimmiges Gesamtbild, 
das Eleganz und Alltag nahtlos verbindet.

Function in its most beautiful form.

Funcionalidad en su forma  
más bella.

The softly curving angles of the kitchen island lend a special 
lightness to the planning result.
In the interior, the 90 cm pull-out shelves provide structure and a 
good overview. Shelf lighting sets an additional accent and creates 
atmosphere in the room. This results in a harmonious overall appear-
ance which seamlessly combines style with everyday practicality.

Los suaves radios de la isla de cocina aportan una 
especial ligereza al diseño.
En el interior, la balda extraíble de 90 procura orden  
y control. El estante iluminado concede un toque  
especial y crea ambiente en la estancia. De este 
modo surge una imagen armoniosa que unifica sin 
esfuerzo elegancia y cotidianidad.
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LM Mattlack altrosé | matt lacquer old rose | laca mate rosa oscura

OS organic blushgold | organic blushgold | orgánico blushgold

EP Eiche espressobraun | oak espresso brown | roble marrón espresso

Sanft im Ton. 
Stark im Ausdruck.

Mattlack altrosé und Eiche espressobraun – eine Verbindung,  
die Sanftheit und Tiefe vereint. Für einen urbanen Lifestyle, in dem  
Großzügigkeit und Design zählen und der gleichermaßen Kraft wie  
Feinheit ausstrahlt.

Matt lacquer old rose and oak espresso brown –  
a combination which unites silky tranquillity and depth.  
For an urban lifestyle where generous proportions and design  
count and which radiate both energy and refinement.

Laca mate rosa oscura y laca mate rosa oscura: una combina-
ción que fusiona suavidad y profundidad. Para un estilo de vida 
urbano en el que la amplitud y el diseño son fundamentales y que 
irradia fuerza y delicadeza por igual.

Gentle in tone. 
Strong in expression.

Suave en la tonalidad. 
Potente en la expresión.
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Ausdruck und Alltagstauglichkeit gehen 
hier Hand in Hand. Vielfältige Stauraum- 
lösungen, ergänzt durch proTech X pure  
anthrazit, verbinden Funktion mit Design, 
während die Glas-Abschlussvitrine mit  
Rückwand in Blushgold Ruhe und Eleganz 
ausstrahlt. So wird Anspruch erlebbar – in 
einer Küche, die Haltung zeigt.

Expression and everyday usefulness go 
hand in hand here. Ample storage solutions, 
supplemented by proTech X pure anthracite, 
bring function and design together to form a 
coherent whole, while the glass end cabinet 
with a Blushgold rear wall radiates calmness 
and style. In a kitchen that shows true char-
acter – sophistication becomes tangible.

Aquí, expresión y funcionalidad para el 
día a día van de la mano. Las soluciones 
versátiles para los espacios de almacenaje, 
complementadas por proTech X pure antraci-
ta, combinan funcionalidad con diseño, mien-
tras que la vitrina de cierre de vidrio con pared 
trasera en Blushgold irradia calma y elegancia. 
Así se convierte la exigencia en realidad, en 
una cocina que manifiesta integridad.

Wenn Anspruch 
machbar ist.

When the  
extraordinary  
becomes possible.

Cuando la exigencia 
se hace posible.
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ET Boho tiefschwarz | Boho deep black | Boho negro azabache

OS organic perlmutt | Organic Pearl matt | orgánico nácar

Ein Lebensraum der Wohnlichkeit, für alle Sinne.

A living space that feels like home and is balm for the senses.

Un espacio de calidez, para todos los sentidos.

Hell und dunkel, glatt und strukturiert – 
Gegensätze im Einklang. Diese Küche 
wird zum Mittelpunkt des Lebens: Hier wird 
gekocht, geredet, gemeinsam gegessen. Der 
Tisch verbindet und schafft Raum für Familie 
und Miteinander. Hochwertige Materialien 
und markante Farben formen mehr als eine 
Küche – sie schaffen einen Ort, der inspiriert 
und alle Sinne berührt.

Light and dark, smooth and textured –  
opposites come together as a harmonious 
whole. This kitchen will become the hub of your 
life: This is where you will cook meals, exchange 
ideas, eat together. The table becomes a focal 
point and creates space for family and friends to 
cherish shared moments. Quality materials and 
distinctive colours add up to more than simply a 
kitchen – they create a place which inspires and 
engages the senses.

Claro y oscuro, liso y estructurado: opues-
tos en armonía. Esta cocina se convierte en 
el centro de la vida: aquí se cocina, se habla 
y se come juntos. La mesa une y crea espacio 
para la familia y amigos. Los materiales de 
alta calidad y los colores distintivos confor-
man más que una cocina; crean un lugar que 
inspira y que despierta todos los sentidos.
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Sanft und stark zugleich.

Die sanfte Oberfläche von organic glas in perlmutt trifft 
auf die markante Struktur von Boho tiefschwarz.  
Es vereint Eleganz mit Widerstandsfähigkeit, bleibt pflegeleicht 
und farbstabil – und wird so zum Highlight der Küche. Elemen-
te aus Holz und großzügige Flächen runden das Gesamtbild 
ab und schaffen eine Atmosphäre, die Beständigkeit und 
Stärke ausstrahlt.

Smooth yet strong.

Suave a la par que intensa.

Smooth-surfaced organic glass pearl matt meets the dis-
tinctive texture of Boho deep black.   
It combines style with resilience, remains easy to clean and 
colour-fast – and soon becomes the highlight of the kitchen. 
Elements crafted from wood combined with generous surfaces 
round off the overall picture and create an ambience of time-
lessness and strength.

La superficie suave de orgánico glas nácar se fusiona con 
la estructura destacada de Boho negro azabache.  
Combina elegancia con resistencia, es fácil de cuidar, con-
serva el color y, de este modo, se convierte en el atractivo 
de la cocina. Los elementos de madera y las amplias super-
ficies completan la imagen y crean un ambiente que irradia 
cordura y fortaleza.

3332



Design, das sich mit  
dem Leben verbindet.

Aquí se funden la cocina y el cuarto de estar.  
Una vinoteca integrada, soluciones de iluminación ambiental y 
elementos acogedores muestran cómo confluyen la funciona-
lidad y la cotidianidad. De este modo surge un espacio que da 
respuesta a las necesidades prácticas a la vez que expresa un 
estilo de vida.

Design that teams up  
with life.

Diseño que se fusiona  
con la vida.

This is the fusion between kitchen and living space.  
An integrated wine cooler, atmospheric lighting solutions and 
cosy elements demonstrate how function and day-to-day living  
come together. A space is born that meets practical needs 
while representing an expression of lifestyle.

Hier verschmelzen Küche und Wohnraum.  
Ein integrierter Weinkühler, stimmungsvolle Lichtlösungen und 
wohnliche Elemente zeigen, wie Funktion und Alltag ineinan-
dergreifen. So entsteht ein Raum, der praktische Bedürfnisse 
erfüllt und zugleich Ausdruck von Lebensstil ist.
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LM Mattlack velvet | matt lacquer velvet | laca mate velvet

X-EG tiefschwarz | deep black | negro azabache

Edle Materialien und die tiefschwarze Farbgestaltung  
verleihen dieser Küche einen ausdrucksstarken Charakter,  
der optisch wie haptisch überzeugt. Die Velvet-Oberflächen 
schmeicheln der Hand, während die klare Formensprache
Ruhe und Eleganz ausstrahlt. Eine Küche für Menschen, die das 
Besondere suchen und Stärke im Design schätzen.

Klarheit zeigen.  
Atmosphäre schaffen.

Show clarity.  
Create atmosphere.

Mostrar claridad.  
Crear ambiente.

Premium materials and the deep black colour scheme give 
this kitchen a striking character which convinces from both a 
visual and tactile point of view. The velvet(y) surfaces caress 
your hand while the clear lines radiate tranquillity and style. 
A kitchen for those who are looking for that special something 
and appreciate a clear design statement.

Los materiales nobles y el diseño cromático en negro aza-
bache confieren a esta cocina un carácter expresivo que 
convence a la vista y al tacto. Las superficies Velvet acarician 
 la mano, mientras que las formas claras irradian calma y 
elegancia. Una cocina para personas que buscan ese algo 
especial y que aprecian la fortaleza en el diseño.
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In dieser Küche verbindet sich 
Funktion mit Leichtigkeit.  
Die Flipdoors gleiten sanft nach oben und 
geben den Blick frei, während beleuchtete 
Regale den Raum mit stimmungsvollen Akzenten 
bereichern. So entsteht ein Komfort, der aus dem 
Inneren wächst und die markante Gestaltung 
wirkungsvoll ergänzt.

En esta cocina, la funcionalidad se  
funde con la ligereza.  
Las puertas abatibles se deslizan suavemente 
hacia arriba y despejan la vista, a la vez que 
los estantes iluminados enriquecen el espacio 
con acentos evocadores. De este modo surge 
un confort que crece desde el interior y que 
complementa con eficacia el diseño distintivo.

This kitchen fuses functionality with a  
playful lightness.  
The flip doors glide smoothly upwards to reveal 
an unobstructed view, while lighted shelves enrich 
the room with atmospheric accents. This provides 
convenience that comes from within and effec-
tively complements the striking design.

Komfort, der  
innen beginnt.

Confort que nace  
desde dentro.

Convenience that  
starts from the inside.
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VC natural linen | natural linen | natural linen

Stille Klarheit.  
Geordnet bis ins Detail.

The calmness of  
clear lines.  
Organised down to  
the last detail.

Calma y claridad.  
Ordenada hasta el  
último detalle.
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Struktur,  
die bleibt. System,  
das mitwächst.

Wohnen bedeutet, dem Alltag Struktur zu 
geben und zugleich Raum für Persönlichkeit 
zu schaffen. Die Leinenoptik bringt Helligkeit und 
Leichtigkeit in die Ankleide, während durchdach-
te Systeme Übersicht und Klarheit schaffen. So 
verbindet sich Organisation mit Stil – und inspi-
riert jeden Tag aufs Neue.

Useful structure  
that remains.  
A system that grows 
with you.

Estructura que  
perdura. Sistema 
que crece con uno.

Living means giving structure to your 
day-to-day life while creating room for 
personality. The linen look conveys brightness 
and a lightweight impression in the dressing 
room, while intelligent systems create a clear 
and uncluttered feel. This provides a stylish way to 
organise your belongings – and will inspire you 
every day anew.

Habitar un espacio significa estructurar el día 
a día y, al mismo tiempo, crear un lugar para 
la personalidad. El efecto lino aporta lumino-
sidad y ligereza en el vestidor, a la vez que los 
sistemas sofisticados crean control y claridad. 
De este modo se combina la organización con 
estilo, inspirando cada día de nuevo.
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Wir hören zu. Wir fühlen mit.  
Wir denken voraus.  
Das Beste entsteht dort, wo Struktur und Kreativität 
sich begegnen. Mit klaren Systemen, feinem 
Gespür und einer Liebe zum Detail, die in jedem 
Schritt spürbar ist, entsteht etwas, das bleibt:  
Ein Raum, der nicht nur passt – sondern sich 
richtig anfühlt. So erreichen wir nicht nur Ziele, 
sondern Herzen. 

Individuelle Planungen für Lebensräume 
treffen ins Herz. Mit Anspruch, Klarheit, 
Detailliebe.

We listen to you. We feel with you.  
We think ahead.  
The best result combines structure with creativity. 
Clear systems, a keen understanding and 
attention to detail at every stage is the way to 
achieve enduring results: a space that not only 
fits – but feels right. So we reach not only goals 
but hearts.

Escuchamos. Sentimos con tigo.  
Pensamos más allá.  
Lo mejor surge cuando la estructura se combina 
con la creatividad. Con sistemas claros, instinto y 
pasión por los detalles, palpable en cada paso, 
surge algo que perdura: un espacio que no solo 
encaja, sino que se sienta bien. De este modo 
no solo alcanzamos objetivos, sino que también 
llegamos a los corazones. 

Diseños personalizados para espacios de  
vida que tocan el corazón. Con exigencia,  
claridad y pasión por los detalles.

Individual planning of living areas that  
touch the heart. Discerning, streamlined  
with attention to detail.
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Was man sieht, beginnt mit dem, was man spürt. Mit außergewöhnlichen Materialien, aktuellen 
Trendfarben und markanten Oberflächen entste-
hen Lebensräume, die weit über den klassischen 
Küchenraum hinausgehen. Feine Details im  
Boho-Stil, gewebte Leinenoptik und furnierte  
Fronten mit aufwendiger Fächerung setzen  
haptische und visuelle Highlights – und verleihen 
der neuen Kollektion ihre unverwechselbare 
Individualität.

What you see starts with what you feel.

Lo que ves empieza por lo que sientes.

The use of unusual materials, the latest colour 
trends and distinctive surfaces results in living 
environments which far outstrip the boundaries 
of classic kitchen planning. Fine details in Boho 
style, woven linen looks and veneered fronts 
incorporating sophisticated fanning patterns set 
tactile and visual highlights and give the new 
collection its unique individual character.

Con materiales extraordinarios, colores de 
moda actuales y superficies destacadas 
surgen espacios que van mucho más allá de 
la clásica cocina. Detalles delicados en estilo 
Boho, efecto lino tejido y frentes chapados con 
fragmentación elaborada atraen el tacto y las 
miradas y confieren a la nueva colección su 
inconfundible individualidad.



Von Innen
neu gedacht.

Mit proTech X beginnt eine neue Ära  
für das Innenleben der Küche.  
Präzise Technik trifft auf minimalistisches Zargen- 
design – laufruhig, stabil und bis ins Detail 
durchdacht. Die klare Linienführung, hochwerti-
ge Materialien und flexiblen Innenausstattungen 
geben jeder Planung mehr Freiheit und Charak-
ter. So entsteht Stauraum, der nicht nur funktio-
niert, sondern auch inspiriert.

proTech X pure 
proTech X pureMaxi
 
Puristisch, geradlinig, kompromisslos – die 
elegante Designzarge für eine klare, moderne 
Ästhetik. Optional auch als Maxi-Variante mit 
höherer Zarge für mehr Stauraum.

proTech X glassCase 
 
Transparente Glaselemente in den Zargen 
schaffen eine leichte, elegante Raumwirkung. 
Technik, die sich zurücknimmt und den Blick auf 
das Wesentliche lenkt.

proTech X woodBox 
proTech X woodBoxMaxi 
 
Hochwertige Holzoptik in Eiche urban oder  
Sherwood dunkelbraun bringt Wärme und Natür-
lichkeit ins Innenleben. Auf Wunsch auch als Ma-
xi-Variante für noch mehr Stauraum.

Besonders leise und stabile Führung.

Flexible Innenausstattungen.

Minimalistisches Zargendesign.

Drei Designvarianten in zwei Höhen.

Hohe Verarbeitungsqualität.

Mehr Planungsfreiheit für individuelle Lösungen. 

Re-imagined
from the inside.

Repensado
desde el interior.

With proTech X a new era of kitchen  
interiors commences.  
Precision engineering meets minimalistic drawer 
design – smooth-running, robust and well-thought- 
out right down to the last detail. The clear lines, 
premium materials and flexible interior fittings 
give every planning project greater freedom and 
character. This gives rise to storage which not only 
works but inspires as well.

Con proTech X comienza una nueva era  
para el interior de la cocina.  
La tecnología precisa se funde con el diseño 
minimalista de los laterales: de movimiento suave, 
estable y con atención hasta el último detalle. 
Las líneas claras, los materiales de alta calidad y 
los equipamientos interiores flexibles confieren a 
cada diseño mayor libertad y carácter. De este 
modo surge un espacio de almacenaje que no 
solo funciona, sino que también inspira.

Puristic, straight-lined, uncompromising – the 
stylish design drawer for a contemporary clear-
lined look. Also available as an option in a maxi 
variant with a higher drawer for extra storage.

Purista, rectilíneo, sin concesiones: el elegante 
lateral de diseño para una estética clara y 
moderna. De modo opcional, también como 
variante Maxi con lateral más alto para un 
mayor espacio de almacenaje.

Transparent glass elements in the drawers 
create a light and stylish effect. Engineering that 
stays in the background and draws attention to 
the essentials.

Los elementos transparentes de vidrio en los  
laterales crean un efecto espacial ligero y 
elegante. Tecnología que se mantiene en se-
gundo plano y dirige la mirada a lo esencial.

The high-quality wood finish in urban Oak or dark 
Sherwood adds warmth and a touch of nature to 
the interior. Also available as an option as a maxi 
variant for even greater storage space.

El efecto madera de alta calidad en roble 
urbano o Sherwood oscuro aporta calidez y 
naturalidad a la vida interior. También disponible 
en variante Maxi, para un espacio de alma-
cenaje mayor.

Particularly quiet and robust runners.
Movimiento especialmente  

silencioso y estable.

Flexible interior fittings.
Equipamientos interiores flexibles.

Minimalistic drawer design.
Diseño minimalista de los laterales.

Three design variants in two heights.
Tres variantes de diseño en dos alturas.

High-quality workmanship.
Alta calidad de fabricación.

Greater planning freedom for  
individual solutions. 

Mayor libertad para soluciones 
individualizadas. 
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83,2 cm

76,8 cm

70,4 cm

So flexibel  
wie das Leben.

Vielfalt aus einem System.
Vier Produktlinien – eine gemeinsame Basis. Das 
Plattformkonzept verbindet Qualität, Konsistenz 
und Gestaltungsspielräume zu einem Ganzen. 
Fronten, Farben und Ausstattungen lassen sich frei 
kombinieren, Effizienz und Individualität greifen 
ineinander. So entstehen Küchen, die so individuell 
sind wie die Menschen in ihrem Zuhause.

Struktur, die das Leben leichter macht.
Das 128-mm-Raster bringt Ordnung in Proporti-
onen und Freiheit in die Gestaltung. Unterschied-
liche Schrankhöhen passen sich dem Alltag 
an, schaffen Ergonomie und nutzen den Raum 
perfekt. So entsteht ein harmonisches Bild, das 
Funktion und Form in Einklang bringt – und das 
Leben jeden Tag spürbar erleichtert.

Flexible Ausstattungsmöglichkeiten.

Über 250 Frontvarianten.

128er-Rastermaß für maximale Planungssicherheit. 

Vier Produktlinien kombinierbar.

Einheitliche Technik und Qualität.

As flexible  
as life itself.

Tan flexible  
como la vida.

Diversity from a single system.
Four product lines – with a common basis.  
The platform concept combines quality, consist-
ency and design latitude to form a single whole. 
Fronts, colours, configurations and decors can 
be freely combined, while efficiency and indi-
viduality intermesh with each other. This results 
in kitchens that are as individual as the people 
who live in them.

Versatilidad con un solo sistema.
Cuatro líneas de producto, una base común.  
El concepto de plataforma unifica calidad, 
consistencia y libertad de diseño. Los frentes, 
los colores y los equipamientos pueden com-
binarse libremente, dejando que la eficiencia 
y la individualidad confluyan. De este modo 
surgen cocinas tan individuales como las personas 
de su hogar.

Structure that makes life easier.
The 128-mm grid brings order to the proportions 
and creates freedom during the design process. 
Different cabinet heights adapt to everyday life, 
while creating an ergonomic environment and 
making perfect use of the space. This results in a 
harmonious whole that aligns function and form – 
and significantly facilitates everyday life.

Estructura que facilita la vida.
La modularidad de 128 mm aporta orden en 
proporciones y libertad en el diseño. Las diferen-
tes alturas de los armarios se adaptan al día a 
día, crean ergonomía y aprovechan el espacio 
a la perfección. De este modo surge una imagen 
armoniosa que combina funcionalidad y forma y 
que aligera notablemente la vida cotidiana.

Uniform technology and quality.
Tecnología y calidad uniformes.

128-mm grid dimension for maximum planning security. 
Medida modular de 128 para una seguridad de diseño máxima. 

Four product lines can be combined.
Cuatro líneas de producto combinables.

Más de 250 variantes de frentes.
Choice of more than 250 fronts.

Flexible configuration and decor options.
Posibilidades de equipamiento flexibles.
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Partnerschaft, die Räume öffnet.

Mehr Argumente im Verkauf. 

Design, das weiterdenkt. 

Verlässlichkeit und Präzision. 

Ein Partner mit Herz und Haltung. 
Echt, zuverlässig, auf Augenhöhe. Wir hören zu. Wir denken mit. Weil wir verstehen,  
was Kunden wirklich brauchen: Planungssicherheit. Qualität. Lösungen, die berühren.
Was uns verbindet, ist Haltung. Klarheit im Prozess. Offenheit im Dialog. Leidenschaft  
fürs Detail. Mit klaren Systemen, Innovationskraft und Liebe zum Detail entstehen Lösungen,  
die nicht nur gut aussehen – sondern sich richtig anfühlen. Für Menschen mit Anspruch  
und für alle, die mit Weitblick gestalten wollen. Gemeinsam gestalten. 
Mit „NEW ERA“ setzen wir ein Zeichen für die Zukunft des Küchen- und Wohnraums.

Modularität und Planbarkeit. 

Partnerschaft, die trägt. Individuelle Gestaltung. 

Partnerships that open up spaces.

Colaboración que abre espacios.

A partner with a heart and attitude. 
Genuine, reliable, at eye level with you. We listen to you. We think along with you. After all,  
we understand what customers really need: Planning security. Quality. Solutions that touch the heart.
What connects us is our shared attitude. Clarity during the process. Openness in dialogue.  
A passion for detail. Clear systems, innovative strength and attention to detail result in solutions that  
not only look good but feel right, too. For people with ideas to aspire to or who seek a design to reflect 
their vision. Designing in sync with each other. With “NEW ERA”, we set standards for the future of  
kitchens and living areas.

Un socio con corazón y actitud. 
Auténtico, de confianza, de igual a igual. Escuchamos. Pensamos más allá. Porque comprendemos  
lo que realmente requieren los clientes: seguridad de diseño. Calidad. Soluciones que emocionan.
Lo que nos une es la actitud. Claridad en el proceso. Transparencia en el diálogo. Pasión por el detalle. 
Con sistemas claros, capacidad innovadora y pasión por el detalle creamos soluciones que no solo 
son bellas, sino que también se sienten bien. Para personas exigentes y para quienes crean con visión  
de futuro. Diseñar juntos. Con «NEW ERA» sentamos precedentes para el futuro de las cocinas y los 
espacios de la vivienda.

More selling points. 

Design that thinks ahead. 

Dependability and precision. 

Modularity and ease of planning. 

Partnership that supports. Individual design. 

Más argumentos de venta.

Diseño que va más allá.

Fiabilidad y precisión.

Modularidad y capacidad de planificación.

Colaboración que sostiene.Diseño individualizado.
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www.pronorm.de/virtuelle-ausstellung/

Alles beginnt im Inneren.
Mit einer Haltung, die zuhört, mitdenkt und 
vorausplant. Mit Klarheit im System und
dem Anspruch, jedes Detail so zu gestalten, 
dass es Bestand hat.

Innovation, die weiterdenkt. 
Systeme, die präzise entwickelt, flexibel einsetz-
bar und bis ins Detail durchdacht sind. Technik, 
die Sicherheit gibt – und Freiraum schafft.

Am Ende zählt, was berührt. 
Räume, die Wünsche erfüllen, den Alltag leichter 
machen und lange begeistern. So beginnt die 
NEW ERA.

It all starts on the inside.
With an attitude that listens, thinks along and 
plans ahead. With clarity within the system and
the aspiration to design every detail to last.

Innovation that thinks ahead. 
Systems that are precisely developed, usable 
flexibly and well-thought-out right down to the 
last detail. Technology that provides certainty – 
and frees up space.

In the end, it’s what moves you that counts. 
Designs that fulfil desires, make everyday life 
easier and give many years of enjoyment. In 
other words, that usher in a NEW ERA.

Todo comienza en el interior.
Con actitud que sabe escuchar, que piensa 
contigo y que se anticipa. Con claridad en el 
sistema y el propósito de diseñar cada detalle 
para que perdure.

Innovación que va más allá. 
Sistemas desarrollados con precisión, de uso 
flexible y meditados hasta el último detalle. 
Tecnología que aporta seguridad y confiere 
libertad.

Lo que realmente cuenta es lo que emociona. 
Espacios que cumplen deseos, que aligeran el 
día a día y que cautivan a lo largo de los años. 
Así comienza NEW ERA.
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